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ГИМН БЕЗМОЛВИЮ И МОЛЧАНИЮ В КОНТЕКСТЕ 
СВЯТООТЕЧЕСКОГО НАСЛЕДИЯ

A HYMN TO SILENCE AND SILENCE IN THE CONTEXT OF 
PATRISTIC HERITAGE

Аннотация. В данной работе анализируются на разных язы-
ковых уровнях три варианта «Гимна безмолвию и молчанию»: 
из Древнего Патерика в переводе святителя Феофана Затвор-
ника, глава 2, № 68; беседы «О терпении, кончине этого века и 
втором пришествии» святителя Иоанна Златоуста; беседы «О 
терпении, о кончине века и втором пришествии. О прилежном 
чтении божественных писаний и пользе безмолвия» преподоб-
ного Ефрема Сирина.

Abstract. In this work, three versions of the «Hymn to Silence and 
Silence» are analyzed at different linguistic levels: from the Ancient 
Pateric, translated by St. Theophan the Recluse, Chapter 2, No. 68; 
conversations «About Patience, the end of this century and the 
Second Coming», by St. John Chrysostom; conversations «About 
patience, the end of the century and the second coming. On diligent 
reading of the divine scriptures and the benefits of silence», by St. 
Ephraim the Syrian.
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В христианской литературе существует большое 
количество письменных памятников, которые затрагивают 
многочисленные аспекты жизни человека, в том числе 
сотериологический. Одним из важнейших памятников 
христианской письменности, в котором содержится учение 
о спасении, является сборник изречений Митерикон, 
продолжающий жанр Апофегм, и подразумевающий краткие 
изречения, афоризмы, истории, назидательные поучения [2, 
c. 231]. Автором Митерикона является авва Исайя, живший в 
кон. XII — нач. XIII вв. [5, c. 128] в Византии, который адре-
сует свои высказывания блаженной Феодоре. Кроме настав-
лений монаха Исайи в сборник включены изречения святых 
жен подвижниц, которые являются уникальными, о чем удо-
стоверяет нас автор сборника, говоря, что с огромным трудом 
удалось собрать данные изречения, так как «никто еще от века 
не составлял женские книги», и по тому опасается осуждения 
[6, c. 104–105]. Стоит отметить, что переводчиком на русский 
язык этого текста стал один из «величайших выразителей это-
го пути (пути ко спасению, прим. автора)» [4, c. 112], святитель 
Феофан Затворник.

Ключевой темой Митерикона является тема спасения. Об 
этом нам свидетельствуют высказывания № 44 и № 63 из второй 
главы, в которых автор концентрировано вкладывает в уста 
праведных жен основную мысль своего сборника. Спасение, 
по авве Исайе, достигается через творения «дел Божиих»: 
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это прежде всего молчание и безмолвие, а также молитва, 
псалмопение, коленопреклонение, чтение Священного 
Писания, слезы, память о Боге и смерти и т.  д. Кроме этого, 
Исайя достаточно точно и ярко раскрывает учение о молчании 
и безмолвии. Одним из наиболее красочных и ярких изречений 
является отрывок из высказывания №  50 второй главы, 
который нами был назван как «Гимн безмолвию и молчанию»: 
«О безмолвие и молчание — мать сокрушения! О безмолвие 
и молчание — родительница покаяния! О безмолвие и 
молчание, — зерцало грехов! О безмолвие и молчание, — свобода 
для слез и вздохов! О безмолвие и молчание — сожительница 
смирения! О безмолвие и молчание — просветительница 
души! О безмолвие и молчание — родительница кротости! О 
безмолвие и молчание — собеседница ангелов!..» [6, c. 124].

Настоящее исследование посвящено анализу и нахождению 
параллельных мест данного изречения в святоотеческом 
наследии.

Отметим, что одним из главных исследователей Митерикона 
как литературного явления поздневизантийской письменности 
является французский священник Ириней Хаушерр, который 
в своей работе [9, c. 301] находит параллельные места из вто-
рой главы Митерикона «Достопамятныя изречения святых 
жен подвижниц, собранный Аввою Исаиею для пречестной 
монахини Феодоры» и Алфавитного Патерика, жития святых, 
изречений отцов. Так, высказыванию №  50 из второй главы, 
где содержится гимн безмолвию, Хаушерр указывает парал-
лельное высказывание № 1 из Алфавитного Патерика, которое 
принадлежит авве Руфу [9, c. 303].

В приведенной ниже таблице мы можем заметить, что данные 
высказывания трудно назвать схожим как по содержанию, так 
и стилистически. Мы предполагаем, что отец Ириней привел 
неверное высказывание.
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Данное несоответствие побудило нас обратиться к 
святоотеческому наследию и найти верные параллельные 
места гимна безмолвия. В корпусе греческой письменности 
мы нашли три вариации «Гимна безмолвию»:

1.	 Древний Патерик в переводе святителя Феофана 
Затворника, глава 2, № 68.

2.	 Беседа «О терпении, кончине этого века и втором 
пришествии» святителя Иоанна Златоуста.

3.	 Беседа «О терпении, о кончине века и втором 
пришествии. О прилежном чтении божественных писаний и 
пользе безмолвия» преподобного Ефрема Сирина.

Гимн безмолвию и молчанию в контексте святоотеческого наследия
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1 Творения, приписываемые св. Иоанну Златоусту и отнесенные в издании Миня 
к разряду Spuria.
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Отметим, что гимн находится в высказываниях в разных 
контекстах.

Так, в Митериконе гимн безмолвию помещен в историю 
о некой монахине, которая пришла к блаженной Феодоре и 
спрашивала о безмолвии, на что преподобная мати «глубоко 
вздохнула и прослезилась» [6, c. 124], изрекла, что «безмолв-
ствовать значит сидеть в келлии своей с сокрушенным серд-
цем и страхом Божиим, удерживаясь от злопамятства и тщес-
лавия» [6, c. 124], после чего произнесла гимн молчанию и 
безмолвию. 

В творениях свт. Иоанна Златоуста гимн безмолвию 
помещен в беседу о «непрерывном царствовании праведных и 
нескончаемом наказании грешников; основание исповедания, 
увещание к занятию божественным Писанием, и каковы 
хитрости врага, и в чем полезно безмолвие». Святитель 
сравнивает безмолвие, которое тесно сопряжено со страхом 
Божиим с огненной колесницей, после чего следует сам гимн, 
автор делает акцент, что молчание есть лестница и путь к Небу. 
По завершению гимна следует истинный пример безмолвия — 
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Марии, которая «севшая подле ног Господа, и прилепившаяся 
только к Нему» [8, c. 452].

В Древнем Патерике высказывание, где содержится гимн, 
начинается с того, что некий брат спросил у старца, «что есть 
безмолвие и какая от него польза?» [3, c. 206], на что старец 
ответил, что «безмолвствовать — значит сидеть в келлии с 
разумом и страхом Божиим, воздерживаясь от злопамятства 
и высокоумия» [3, c. 207], затем произнес сам гимн, на этом 
заканчивается высказывание № 68 из второй главы. В данном 
изречении мы находим схожую предысторию перед гимном, 
но концовки отличаются, в Древнем Патерике следует продол-
жение после гимна. 

Высказывание прп. Ефрема Сирина схоже с высказыванием 
из беседы свт. Иоанна Златоуста, который сравнивает 
безмолвие с огненной колесницей. Так же после окончания 
гимна следует пример с Марией, как в беседе святителя.

Нами был произведен стилистический анализ текста на 
предмет обнаружения языковых средств выразительности. Так, 
мы заметили, что в отрывке преобладает большое количество 
риторических восклицаний: «О безмолвие и молчание — 
родительница покаяния! О безмолвие и молчание, — зерцало 
грехов!», наравне с этим средством выразительности в каждом 
предложении присутствует повторение фразы: «о безмолвие и 
молчание» в начале предложений или анафора. Самым ярким 
выразительно-изобразительным средством служит метафора, 
которая встречается в каждом предложении и раскрывает 
читателю всю глубину и красоту молчания. Так из гимна 
благодаря скрытому сравнению мы понимаем, что молчание и 
безмолвие мать сокрушения, поста и молитвы, родительница 
покаяния, смирения, отобразительница грехов человеческих, 
радование души и сердца.

Стоит отметить, что данный стилистический анализ 
применим ко всем четырем приведенным высказываниям в 
таблице. 

Далее мы провели лексический анализ и выяснили, что 
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только в тексте Митерикона упоминается вместе с безмолвием 
молчание. Автор намеренно ставит молчание и безмолвие в 
один ряд, тем самым показывает связь духовного молчания и 
телесного безмолвия. 

Синтаксический и лексический сравнительные анализы 
четырех отрывков показали, что гимн монаха Исаии имеет 
уникальные смыслы. Хотя стоит отметить, что большая часть 
совпадает с текстом Иоанна Златоуста и Ефрема Сирина. 

Рис. 1. Структурный анализ «Гимна безмолвия и молчания» 
по источникам

Изучая отрывок о молчании в Митериконе, которому мы 
дали название «гимн безмолвию и молчанию», мы обнаружили 
параллельные изречения у свт. Иоанна Златоуста, прп. Ефрема 
Сирина и из сборника «Древний Патерик» в переводе свт. 
Феофана Затворника. Проведя синтаксический анализ, мы 
выявили, что во всех указанных изречениях присутствуют 
средства выразительности, присущие жанру гимна, а именно 
преобладание метафоры, повторение начала фразы — анафора, 
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риторические восклицания. Далее мы узнали, в каком контексте 
используется гимн безмолвию, так, высказывание свт. Иоанна 
Златоуста сопоставляется с изречением прп. Ефрема Сирина, 
а история из Митерикона схожа с высказыванием из Древнего 
Патерика.
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